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Это третья книга историй, рассказанных жителями старых домов, 

историй о домах Тбилиси. Первая книга была о домах в Москве, 

вторая — в Санкт-Петербурге, и в каждом издании основным 

критерием для исследования выступает жизнь нескольких поко-

лений в одном доме. В этом томе есть истории об известных 

в Тбилиси домах, таких как дом Габашвили на проспекте Руста-

вели, и о неизвестных, как бывший дом семьи Монастырских 

в старом Кукийском районе. В одной из глав рассказывается 

о постройке конца XVIII века, а в другой — о здании конца XX века, 

построенном на месте старого фамильного столетнего дома. 

Затронуто немало и многоквартирных, доходных домов вто-

рой половины XIX — начала XX века.

Но главное — это рассказы жителей об истории их домов, 

о своих семьях. Собранные автором голоса горожан, семей-

ные документы, современные и архивные фотографии позволят 

читателю почувствовать атмосферу старых тбилисских квартир, 

услышать и увидеть повседневную, настоящую жизнь города 

Тбилиси.
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 Использован план г. Тифлиса 
из приложения к Путеводителю  
«Тифлис и его окрестности»   
(«Тифлисский журнал», 1913)
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Это третья книга историй, рассказанных жителями старых домов. В ней 

собраны истории о домах Тбилиси.

Жизнь нескольких поколений семьи в одном доме или квартире 

(в наших исследованиях мы называем такие семьи старожилами) оста-

ется и в этой книге основным критерием для исследования. В издание 

о Тбилиси вошло много рассказов жителей об истории не только их домов, 

но и их семей. Самому старшему рассказчику на момент написания книги 

было девяносто два года, самому молодому — чуть больше тридцати.

Работа над сборником длилась больше двух лет, полтора года 

автор жил и работал в Тбилиси. О каких-то домах ему было известно 

заранее, и автор стремился попасть в них специально, некоторые дома 

оказались в книге совершенно случайно — благодаря удивительным 

совпадениям и неожиданным встречам. Здесь есть глава о доме конца 

XVIII века и о доме конца XX века, который построен на месте старого 

фамильного столетнего дома.

В этой книге вы встретите имена не только жителей, владельцев 

и архитекторов домов, но и людей, вошедших в историю Тбилиси. Эти 

имена, очевидные для читателя из Грузии, скорее всего, неизвестны 

или малоизвестны читателю из России, поэтому автор постарался рас-

сказать о них подробнее.

В грузинском языке есть термин «сахли», он обозначает «дом» 

в широком смысле этого слова. Дом как здание, жилое строение, 

жилище и дом как его жители, соседи, семья, родственники. Жилье 

такого рода, в котором объединено несколько семейств, связанных 

родственных узами, носило название «эртобис сахли» («дом единения», 

«общинный дом»). В этой книге немало таких домов: дом Габашвили 

на проспекте Руставели, дом семьи Орбелиани на улице Ивана Джа-

вахишвили, в котором по сей день живут потомки семей Джавахишвили 

и Абашидзе, бывший дом семьи Монастырских на улице Цимакуридзе. 

В предыдущих двух книгах такие истории были скорее исключением, 

как дом семьи Россет на Тбилисской улице в Петербурге или особ-

няк Телешовых на Чистопрудном бульваре в Москве. Однако и много-

квартирных, доходных домов, построенных в Тифлисе во второй поло-

вине XIX — начале XX века, в этой книге тоже описано немало.

Профессор архитектуры Михаил (Мамука) Гараканидзе в моно-

графии «Грузинское деревянное зодчество» (1959) пишет, что слово 

вступление



«сахли» в исторических памятниках письменности имело еще один, 

более широкий смысл — оно употреблялось и для обозначения мест-

ности. В этой книге, как и в двух предыдущих, авторы не стремятся гово-

рить о понятии «дом» в таком глобальном смысле, однако те дома и их 

жители, о которых рассказано в Москве, Петербурге, а теперь и в Тби-

лиси, — это действительно отдельная местность, отдельный город ста-

рых домов и их жителей в современном городе. И если в грузинском 

языке есть такое понятие, как «эртобис сахли», или «дом единения», 

то в наших книгах мы можем говорить о «городе единения» (старом 

городе) и его «семье» — его жителях (старожилах).

Антон Акимов, фотограф и соавтор книг «Истории московских домов, 

рассказанные их жителями» (совместно с Дмитрием Опариным; 

Эксмо, 2016) и «Истории домов Петербурга, рассказанные их жите-

лями» (совместно с Юлией Галкиной и Максимом Косьминым; Бом-

бора, 2019).

Проекты автора объединяет интерес к архитектурному и культур-

ному наследию, исследованию городской повседневности и памяти, 

устным воспоминаниям и семейным архивам.
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 В парадных многих старых домов Тбилиси 
сохранилась напольная надпись «SALVE», 
сделанная в мозаичном полу в технике «терраццо».  
«SALVE» на латинском языке означает приветствие
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«Предместье Вера лежит на северной 
стороне города, по обоим берегам речки 
своего имени, с виноградно-фруктовыми 
садами городских жителей, со многими 
духанами и постоялыми дворами для ароб-
щиков, привозящих в город разные тяжести 
и первые житейские необходимости. Здесь 
поселяне, по причине более дешевого 
корма для скота, останавливаются и даже 
ночуют, чтобы на другой день рано утром 
въезжать в город. 
 
Через речку эту перекинут на четырех ар -
ках каменный мост с чугунными перилами, 
за которым двумя поворотами большая 
шоссейная дорога подымает вверх к го ро-
 ду. При втором повороте стоит на каменном 
пьедестале чугунный крест, в память счаст-
ливого избавления покойного императора 
Николая Павловича во время путешествия 

верийский спуск


